Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 162/92 

(1992. gada 24. janvāris), 

ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 2436/91, ar ko izsludina uzaicinājumu uz konkursu par ķīpotas tabakas pārdošanu no Vācijas, Grieķijas un Itālijas intervences aģentūru krājumiem
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 727/70 par jēltabakas tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1737/91 2, un jo īpaši tās 7. panta 4. punktu,
ņemot vērā Padomes 1985. gada 11. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1676/85 par norēķinu vienības vērtību un konversijas likmēm, kas jāpiemēro kopējā lauksaimniecības politikā 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2205/90 4, un jo īpaši tās 5. panta 3. punktu,
tā kā ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 2436/91 5 izsludināja uzaicinājumu uz konkursu par ķīpotas tabakas pārdošanu eksportam no Vācijas, Grieķijas un Itālijas intervences aģentūru krājumiem; 
tā kā termiņš, kurā izraudzītajam pretendentam jāpārņem tabaka, ir jānosaka, jo īpaši ņemot vērā konkrētos daudzumus, gūto pieredzi un pareizas finanšu vadības prasības; 

tā kā piemērojamās konversijas likmes jānosaka tā, lai pretendenti var galīgi aprēķināt cenas, ko viņi piedāvā, iesniedzot piedāvājumus; 
tā kā tabakas šķirnes, ko piedāvā ceturtajā pārdošanā, ir šķirnes, pēc kurām tirgū ir liels pieprasījums; tā kā pirmo divu pārdošanu rezultāti norāda uz starptautisko tirgus cenu stabilitāti, un tāpēc partiju sadalījums atkarībā no tabakas ražas novākšanas gada paaugstinātu tās vērtību; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Tabakas pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants
Ar šo Regulu (EEK) Nr. 2436/91 groza šādi. 
1. Regulas 4. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

”4. pants
Regulas (EEK) Nr. 3389/73 9. panta 1. punktā minētais termiņš, kurā izraudzītajam pretendentam jāizņem tabaka, ir trešā mēneša beigas pēc dienas, kad "Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī" publicē konkursa rezultātus.” 
2. Regulas 7. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

”7. pants
Daudzumus, kas izteikti ECU, konvertē valsts valūtā, izmantojot lauksaimniecības konversijas likmes, ko piemēro pieteikumu iesniegšanas termiņa beigās, kā noteikts 3. pantā.”  

3. Ceturtajai pārdošanai paredzēto partiju aprakstus, kas norādīti pielikumā, aizstāj ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1992. gada 24. janvārī

Komisijas vārdā —
Rejs Makšerijs [Ray MAC SHARRY],
Komisijas loceklis

1 OJ No L 94, 28. 4. 1970, p. 1.
2 OJ No L 163, 26. 6. 1991, p. 11.
3 OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. 1.
4 OJ No L 201, 31. 7. 1990, p. 9.
5 OJ No L 222, 10. 8. 1991, p. 23. 
PIELIKUMS
“Ceturtā pārdošana
Partijas Nr.
Šķirne
Ražas gads
Uzglabātāja intervences aģentūra
Svars (kg)

1
‘Basmas’
1986
Ydagep
238 844

2
‘Basmas’
1987
Ydagep
91 826

3
‘Basmas’
1988
Ydagep
3 119 982

4
‘Basmas’
1989
Ydagep
3 168 839

5
‘Katerini’
1986
Ydagep
459 948

6
‘Katerini’
1988
Ydagep
2 617348


‘Katerini’
1988
AIMA
402 322

7
‘Katerini’
1989
Ydagep
1 817 793


‘Katerini’
1989
AIMA
98 170

8
‘Kaba koulak Cl.’
1986
Ydagep
1 190 990

9
‘Kaba koulak Cl.’
1988
Ydagep
5 723 391

10
‘Kaba koulak Cl.’
1989
Ydagep
5 411 171”
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